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Nemzet bontás.
Irta: Dr. Prőhlo Vilmos.

A komor sötétségből, mely a jővén- i 
dót eltakarja szemünk elől, csak imitt- ! 
amott villan ki egy-egy vörös sugár, 
mintha a jövő fejleményeire akarna világot 
vetni, de megint csak elenyészik a siirii j 
ködben, a bizonytalanság homályában.

Néha olyan hangok hallatszanak, 
mintha az évek óta kísértő erős kéz. vagy 
a királyi cédula bevezetésen! szolgáló ma
gyar királyi német beszédben említett 
..unságiiches Leid und Elemi(kirnond- 
i aratian szenvedés és nyomorúság) csak- 
ugyan elközelegnének, hogy ami a jelen- j 
heti történik, nem egyéb, mint ezek utjá- ; 
nak egyengetése és előkészítése.

Azonban téved, aki ezek valóságában : 
hisz. Téved, akinek a háta borzoug, mi- ; 
veihogy komor, vérszomjas hadtesteket, 
égőfalvak borzalmas körvonalait látja ki
bontakozni a jövő koromsötét alkonyából, ; 
- hozzá ágyúdörejből képzeli a zenei ki- ] 
séretet. Alaposan téved, mert ehhez kettő | 
kellene:

Kellene először is etry király, aki 
megszegje azt az esküjét, melyet egykor j 
trónja és birodalma érdekében tartott szűk- ! 
ségesnek, és megszegje akkor, mikor már 
nemzedékek szívét csatolta magához a bi
zalom és szeretet, bilincseivel; másodszor 
pedig kellene hozzá egy osztrák hadsereg,

melyet elszánt magyargyüiölet, erős jogérzet, 
vállalkozásának igazságába vetett rendü
letlen hit. egységes nemzeti önérzet visz 
a harcba és amelyet egy ugyancsak jo
gainak szentségétől áthatott s ügyének 
igazságában bizó egységes nagy nemzet 
állítana ki és támogatna a honfiúi önfel
áldozás végső határáig.

Azonban nincs meg se egyik, se a 
másik.

Ha a magyar nemzetnek keserű ta
pasztalatai vannak különböző Ferdinándok 
és I. Lipót körül, úgy a dinasztiának 
múltjában is elég keserű tapasztalat hir
deti immár a fejedelmi esküvel való játék 
veszedelmes voltát egy jogérzetében ne
hezen megtéveszthető nemzettel szemben.

Ha tény az, hogy a monarchia egész 
hadereje a legfőbb hadúr rendelkezésére 
áll német vezényszó alatt, tény az is, 
hogy ez a hadsereg megfelelő német nem
zeti alappal egyáltalán nem bir, hogy 
benne más egység, mint a szervezet és 
vezényleti nyelv egysége a legerősebb 
nagyitó üveggel sem fedezhető fel; ez pe- ; 
dig igen kevés ahhoz, hogy egy hadsereg j 
actiúképes legyen, különösen akkor, mikor j 
a ráetősÁ.ifiüd Kulsoieg'cs egység hala mö- j 
gött ott vigyorog a széthúzás démona, 
kacérkodva < )1 asz országgal. Németország
gal. a szlavizmussal, mindennel, csak az 
egységes osztrák császári birodalom esz
méjével nem. Még hogyha az egész tiszti-
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kar csupa Leckékből és Bolfrassokból ál
lana is, az sem változtatna azon a tényen, 
hogy a legénységnek csak csekély száza
léka német, a többi lengyel, cseh, morva, 
olasz s hogy magyarán beszéljünk, úgy 
szereti a németet, mint a kecske a kést, 
s ezen a tényen és ennek a következmé
nyein az egységes német vezényszó nem 
változtat semmit, mert a német vezényszó 
erkölcsi egységet nem teremt; annyira 
nem, hogy 1866-ban a németül vezényelt 
porosz királyi hadsereg igen szépen el- 
piifölhette a németül vezényelt osztrák 
császári hadsereget a vezényszó mögött 
dolgozó erkölcsi és nemzetiségi differen
ciák alapján.

Az „erős kéz“ meg az „utiságliclr ; 
Lied und Elendu meséje megkacagtatna, 
ha mint magyar ember szivem mélyéből 
nem tudnék keseregni azon az alapon, mely
ből ez a mese fakadt, nevezetesen azon, hogy 
Szent István koronájanem bir elég varázs
erővel ahhoz, hogy viselőjének szivét elvá
laszthatatlanul hozzácsatolja a magyarság 
jogos törekvéseihez, nemzeti eszményeihez.

Van azonban egy dolog, ami némileg 
aggiiszt, de meg nem ijeszt, s ez nem az 
erős kéz. nem is. a leii .tusba helyezett ki 
mondhatatlan szenvedés és nyomorúság, 
melyet egyenesen beváltani lehetetlenség, 
hanem az a körülmény, hogy ádázul fo
lyik a viszályhintés átkos munkája, 
melynek már is sajnálatos és mélyen el-

Eüy ember nevében.
19(55. október 6 án.

Egy ember nevében vériek le az Eszmét 
,S azt a Tizenhármat 
fis heitta hár a drága Haza földje,
. í vérük min száradt.
Lázongó erünkben meg kering az átok 
S arcunkon a szégyen, 
fis a hol magyar van, fenyegető vád szól: 
Egy ember nevében!

Oh, de csak a gyarló test hull le a sirba,
El a 'Tizenhárom
S lel ke.ál re száguld kérésziül az L színe 
Az egész országon,
•s feJgyujfja. a lángot a nagy szenre/bsek 
Csendes éjjel eben 
S morajlás, dübörgés kél, száll a nyomában: , 
Egg ember névében!

.1 nagy vihar után, hosszú néma csend lón 
Csak a szivünk vérzett,
A merre csak jártunk, az a Tizenhárom \ 
Mindenütt ránk nézett

S nem tártunk feledni, nem bírtunk szeretni, 
Mert a nép szívében,
Olt zúgott az átok, az a néma nagy vád: 
Egy ember nevében!
Dús kalászt ha termő kincses gazdag földünk 
Mi örömünk benne,
Jobb volna, ha mindjárt minden kalász 
Koldusbot teremne, [helyett
Legalább nem vennők a koldusbotot is 
Alamizsnaképen
A zsírunkat úgyis elszedik elölünk 
Egy ember nercben!
Ismeretlen álom rózsás köde kél már 
Körül a határon,
Magyar nóta csendül s mindenütt agy haitik 
Jön a Tizenhárom,
Megreszket a zsarnok s lia még üt is egyet 
Ibink nagy félCl méhen,
Eltűrjük meg ezt is, a inig sújt az átok 
— A nemzet nevében !  N a g y  I m r e .

Afrikai kalandok.
Egy oros/.lúnvadász <■ 1 b<1 >/.f11tOe).

— Irta: ifj. Tompos Éneire. —
(Folytatás.)

A hajó rendkívül gyors járású, erős al
kotmány volt, személyzete 7 főből állott,

ezekhez járult még az a két vadász is, kik 
; Fiúméban vártak ránk, úgy, hogy összesen 
! tizenegyen voltunk a goeletten.

Mindennel tél voltunk szerelve, a miro 
csak szükségünk lehetett. Az a tömérdek 
élelmiszer, viz, különféle italok, takarók, sá
toralkatrészek, fegyverek, lőszer, vékony és 

; vastagabb ruhák, a miket magunkkal vittünk 
egy északsarki expoditiónak is becsületére 
váltak vo'na. A személyzettel hamar össze
barátkoztam s igy kellemes útra nyílt kilá
tás. A hajó délben fölszedte a horgonyt s 
ünnepélyesen, egy ágyulövós kíséretében 
folrepült a középső árbocra a trikolor. Útnak 

I indultunk. Legelső dolgom volt a hajót be
járni. Megnéztem mindent, az élelmiszerek 
raktárától a két kis ágyúig, melyek inkább 
csak diszül szolgáltak. Egyszerre azonban 
nagyon furcsán kezdtem magamat érezni. A 

I hajó ingása folytán, mint a szárazföldi patkány!, 
! engem is utót ért a tengeri betegség, még 
! pedig olyan mértékben, hogy alig bírtam a 
i lábamon állani. Az ut legnagyobb részét 

ágyban töltöttem. Áldott jó gazdám mind m 
| nap meglátogatott s úgy gondomat viselték, 
i hogy mire a hajó partot ért, egy kissé gyen

gének éreztem ugyan magamat, de mar ku- 
I tyabajom sem volt. A tengeri utón tehát - ;e- 
I rencsésen túlestem és sok hasznos tapaszta-
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szomoritó következményei voltuk és 
vannak.

Belviszályt támasztani Magyarorszá
gon, ez az igazi cél, mely Bécs előtt 
lebeg.

Magyarországot nyers erővel leverni 
lehetetlenségnek bizonyult, valahányszor 
megpróbálták, s mikor legutoljára folya
modlak ehhez az átkozott kísérlethez, ak
kor is balul ütött ki, mert szabadsághar
cunk bukása nem az osztrák, hanem az 
orosz fegyver diadala volt, szóval olyan 
diadal, melynek keserűjét még az azt kö
vető akasztási és fejbelövési látványossá
gokkal sem lehetett teljesen megédesíteni, 
s a krimi háború is szükséges volt ahhoz, 
hogy az osztrák önérzet csigaszarvait 
mutogatni merje a nagy világ előtt.

Hanem a belviszály szitása, a nép 
erejének megosztása, érdekeinek látszó
lagos szembe helyezése által, az már is
mételten bevált, s meg vagyok róla győ
ződve, hogy most is ezzel akarnak célt 
érni; s a piros fehér-zöld lobogó szét- 
tépetése már is sikerült legalább egyszer 
Budapesten, bizonyítékául annak, hogy az 
eszköz nem volt teljesen rosszul választva, 
hogy Magyarországon pénzért mindent le- ! 
bet kapni: törvénytelenül kormányzó mi- ! 
nistert, kirakatokat betördelő, rendőri fel- j 
ügyelet mellett bicskázó, nemzeti lobogó 
meggyalázására vállalkozó proletárokat 
egvaránt.

Nem tudom mi az igaz a dologban, 
mert anny ira jutottam, hogy szemem és 
fülem együttes tanúságának is alig tudok 
már hinni, de azt olvasom az újságokban, 
hogy az a magyar király, aki Kossuthot : 
és társait Goluchowskihoz utasította, 
Kristófi’yval és Lányival rendes formák 
között tárgyal és tanácskozik.

Ezek az urak pedig immár nem szo
rulnak külön jellemzésre. Hogy az alkot
mányellenes actió szomorú eszközei, azt 
tudja róluk nemcsak a coalitió. de immár 
a külföld is ; és ezeknek az embereknek 
a jóvoltától várja a magyarországi nemzet
közi zocialismus jogainak elismerését, az 
általános titkos választói jogot.

„ S Z A B O L C S " í.

Nem is szólva arról, hogy a nemzet- j 
köziség fogalmával össze nem egyeztethető i 
a földrajzilag és jogilag határolt területen 
belül való közös joggyakorlat o!yr társa
dalmi elemekkel, melyek a nemzetköziség
gel homlokegyenest ellenkező elveket val
lanak törvényesen elismert alapokon; | 
csak azt kérdem, mit fog érni a | 
szavazati jog egy olyan népképviseletben, j 
meiy oly célzattal tákoiódnék össze, hogy i 
proklarnálja a királyi akaratnak a nemzeti 
akarattal szemben való felsőbbségét ?

Vagy ez mindegy? s a fődolog az, 
hogy szavazhasson az is, aki eddig nem 
szavazhatott?

Ha igv gondolkoznak a nemzetközi 
szocialisták s e mellett meg is maradnak, 
úgy Bécs e részben már elérti* célját s 
rontó-bontó munkáját folytathatja másfelé.

Megpróbálhatja a felekezetek, népfajok 
egymás ellen való felbujtását, csak az a 
kérdés, lesz-e foganatja

Bokányi és Goldner urak követőiknek i 
ezreivel lehetnek nemzetköziek, de Magyar- 
országon se a katholicismus, se a protes- 
tantismus, se a tisztességes zsidóság nem 
nemzetközi s igy hontagadásra nem vál
lalkozik : s hacsak a Gondviselés vesztün
ket el nem határozta s eszünket teljesen 
el nem vette, ugv bizonyos hogy a pesti 
zászlótépés volt a nemzetbontó törekvések 
első és utolsó szégyenletes diadala s Bécs- 
nek ez a terve is csütörtököt mond ép 
úgy, mint az erős kéz, meg a többi fenye
getés és a vak homály mögül, mely a jö
vőt takarja nemzeti ügyünk diadalának 
fényes hajnala készül előtörni.

Csak türelem! Az éjszaka hol hosz- 
szabb. hol rövidebb; de a virradat azért 
soha el nem marad.

H %
Timeo Danaos.

Szeptember 23-án. mikor a nemzet 
képviselői öt ponttal és egy fájó tapasz- 
pasztalattal gazdagabban tértek haza, al
kalmam kínálkozott, hogy egy kormány
párti korifeussal a helyzetet illetőleg egy
két eszmét cseréljek. Azt vártam, hogy

az az arculcsapás.. a mely a nemzetet 
érintette, tán fölkelti szunnyadó becsület
érzését azon párt tagjának is, a melynek 
első sorban köszönhetjük ezt a megaláz
tatást. Hogy lesz tán csak egy elítélő 
vagy loyalisan méltatlan szava is. Nem 
volt. Nincs. Ellenkezőleg. Nagy komolv 
államférfim ábrázatfal kijelentette, hogy 
ha tovább se megyünk csak az első 
pontig is. mélyreható nagy engedménye
ket juttat nekünk a korona kegye. ..Sza
bad kezet kapunk belügveinkhez — úgy
mond — teljesen szabadon rendelkezhe
tünk. legégetőbb benső reformjainkat 
illetőleg. Befelé megerősödünk, fölényt 
nyerünk a nemzetiségék fölött s aztán ha 
vagy tiz esztendeig Tisza István keze in
tézi az ország sorsát, akkor beszélhetünk 
a koalíció prograHunjáról, közös ügyek
ről. Nem akarom senki epéjét megnö
veszt mii. hogy ezen urnák politikai nézetét 
megbirálgassam. De az objektív kritika 
szemüvegén nézve, — el kell ismernünk 
azt az egyet, hogy első s legégetőbb fel
adatunk. hogy először is befelé hozzuk 
rendbe a szénánkat. A nemzetiségi kérdés 
mint állandó rém felénk kisérget, mint 
valami őseinktől reánk hagyott, kellemet
len adósság lépten-nyomon, ha nagy nem
zeti kérdések megoldása előtt állunk. — 
Önkéntelen is meggondolásra késztet, rni 
lesz velünk, ha a nagy nemzeti küzdel
mek harmóniáját állandóan megzavarja 
az oláhok, szerbek, tótok és honátok 
nemzetellenes disszonanciája. Ha ellensé
gektől vagyunk állandóan környékezve, 
ha törekvéseinkkel szemben ott találja az 
udvar belső elleneinket!

Pedig, pedig, be kell vallanunk, ma
gunk csinálta ellenségek jó részt. A ma
gyar állameszme sokkál intenzivebb, be
fogadó ereje sokkal nagyobb volt — meg 
pár századdal előbb is. — mintsem nem
zetiségi kérdésről egyáltalán szó is lehe
tett. Közös leszármazás, közös erkölcsök, 
szokások kapcsa jelentéktelen volt az 
állameszme erejével szemben. — Belső 
egyenetlenségeink tápot adtak a nemze
tiségi eszmének s az orszá g oszladozó

latra tettem szert, melyeknek később nagy 
hasznát vettem.

Tunisz mellett kötöttünk ki. A kikötő
ben már várta gazdámat Ali Shezid, a vezető, 
ki legutóbbi kirándulásán is elkísérte. El
hozta magával az utunkra szerződtetett haj
csárokat is, hogy őket bemutassa. Gazdám 
barátságosan kőzet szorított a vozetövel, ki 
ugyan typikus arab arcú gentleman veit, de 
ruházata s viselkedése már európaira vallott. 
A hajcsárok, mind erős, tagbaszakadt legé
nyek voltak s kivétel nélkül bennszülöttek. 
A napnak egy részét pihenéssel töltöttük, a 
mi abból állt, hogy megnéztük a Mohamed 
hivei által lakott várost s ennek girbe-görbe 
utcáit. Az alkoránt forgató emberoket annyira 
jellemző tunyaságot és piszkot itt is megta
láltuk úgy, hogy könnyebben lélekzettünk 
fel, mikor a francia kaszárnya elé értünk, 
hol a „légion etrangen" — a gyarmathóditó 
légió egy csapatát láttuk 65—7U kilóval vál- 
lain a forró napon különböző gyakorlatokat 
végezni.

Még egy pár óráig sétáltunk s élveztük 
a szennyet s ogy-egy darab koncon vere
kedő kutyák üvöltését s mikor leszállt a nap 
siettünk a város főterére, honnan az indu-

| lásnak megtörténnie kellett. Csapatunk 14 
' tagból állott, gazdám s három vadásza, Ali 
I Shezid, két bennszülött oroszlánvadász, kik 
i közül az egyik a szakács szerepére vállal- 
1 kozott s a hajcsárok, kik öt tevét és egy 

tucat öszvért hoztak, a vezetőnek pedig egy 
csúnyának látszó, de kitűnő telivér arai) pa
ripája volt, moly szerinte két napig is képes 
volt éhen szomjan versenyt vágtatni a szá
mummal. A tevék nekünk európaiaknak ju
tottak s ón dacára annak, hogy még lóháton 
som ültem soha, nagyon jól éreztem magam 
a teve hátán, melynek ringó s kissé rázó 
ügetését hamar megszoktam. Egy pár ösz
vérnek a hátára felcsomagoltuk összes mál
háinkat, aztán végre elindultunk a sivatag 
felé. Meglehetősen tel voltunk fegyverkezve, 
mert el kellett készülve lennünk esetleges 
rablótámadásokra. A bennszülött arabok nagy 
része ugyanis abból él, hogy kifosztja a si
vatagon keresztül utazó karavánokat. A haj
csároknak ugyan csak holmi régimódit hosz- 
szuesövü arab puskáik voltak, melyek ko
rántsem vetekettok a mi expresszoinkkel, de 
egyiknek övéből sem hiányzott a yatagán, 
ez a görbe, hosszú kés, molylyol az arabok 
olyan ügyesen tudnak bánni. Ezenfelül mind-

j egyiknek volt még egy rozsdás pisztolya s 
■ lándzsája, mely utóbbi szintén nem megve- 
I tendó fegyver, még a sivatagok kiráiya, az 
1 oroszlán ellen sem.

Arab gyerekek, meglehetős lenge toi- 
lettben szaladtak egy darabig a menet után, 
m?ly a következő sorrendben haiadt előre: 
elöl gazdám a vezetővel, aztán mi jöttünk 
teveháton, utánunk a málhás öszvérek s haj
csárok, végül a két bennszülött vadász. A 
hőség nagy volt s ezért csak lépésben ha
ladhattunk előre. Hamar besötétedett s mi 
egy oázisban ütöttünk tanyát. Az éjjelt kel
lemetlenül töltöttük, mert igaz ugyan, hogy 
a forróság csökkent, de megjelent helyette 
egy apró szunyogfaj, mely nem hagyott ben
nünket aludni. Ezerszámra lepték el sátrain
kat s behatolva a legkisebb nyílásokon is, 
nekünk támadtak s mérges csípéseiktől csak 
úgy menekülhettünk, ha egészen a takaró 
alá bujtánk, ahol majd megfulladtunk. Reg
gelre tele volt a testünk apró vörös foltok
kal, melyek úgy égettek, mint a friss csalán- 
csipós. Még nem volt fenn a nap az égen, 
megreggeliztünk s elindultunk. A növényzet 
már kezdett nagyon gyérülni s csak itt-ott 
lehetett látni nehány pálmafát s egy pár

=  Őszi újdonságok =
nagy választékban megérkeztek

Harisnyák, keztyiik, nyak 
kendők, Blousok, különösen 
ruhadiszek óriási választókban 

k a p h a t ó k

KOHN IGNÁCZ
divatára üzletébenV á r o s h á  z-p a 1 o t a ..
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teste pétiig életet adott nekik. Bizarr ál- i 
litás. de nem alaptalan ha azt mondom, 
henry a legújabb idők nemzetiségi kérdé
sér pedig az 1868. évi XL1V. t.-e , az 
úgynevezett nemzetiségi törvény terem- 1 
tette meg. «>ly messzemenő engedmé
nyekkel, a melyek páratlanul állanak a 
világ összes alkotmányaiban. Az egész 
müvet betetőzte — mint része a nemze
tiségi egyezkedésnek — a horvát ki
egyezés.

Most. hogy az országgyűlés horvát 
képviselői meghozták ismeretes hatasozati 
javaslatukat, aktuálissá válik ez a kér
dés is.

A múlt esenmnyei; de meg a jelen 
i-. bizonyos bizalmatlanságokra késztetnek 
minden baráti kinákozással szemben, 
mely a Dráván túli ól jő. 1848 óta megle
hetős alappal is bir minden bizalmatlanság, 
s a horvát-magyar testvériség, melynek 
dicső históriai múltja van, ma már csak 
pietus maseulus. Még hivatalos fölköszön
tőkben is megemel vit. annyira érezzük 
mi is. ők is, hogy bizony csak udvarias 
hazugság. Az a kapocs amely a Zrínyi
eket. Frangepánokat a magyar államesz- 
méhez kötötte, álom. Se Ilire, se hamva. 
Zrínyit. Frangepánt kisajátították horvát 
nagyságnak. Holott még horvátul sem 
tudtak. Képzeletükben megalakították a 
horvát államot s egyébb dolguk sem lé
vén. hát csináltak horvát közjogot.

Annál figyelemre méltóbb minden 
oly mozzanat, a mely az úgynevezett kö
zeledés látszatával bir. — Nem akarnak 
egyebet, csak annyit: segítsünk nekik 
Dalmáciát vissza szerezni. Nekünk is jó, 
úgy gondolják, nekik is jó

Mi eleget teszünk közjogunknak, 
melytől századokon keresztül elszakított ez 
a köves, terméketlen ország, s aztán ka
punk még egy csomó, fékezhetetleu nem
zetiséget, dalmátot, olaszt. Aztán keltsük 
föl amúgy is nagyra növekedett féltékeny
ségét Ausztriának, a melynek népe terü
letvesztes gondolatával sehogy se tudna 
megbarátkozni: hogy még bonyolultabbá
tegviik politikai helyzetünk szanálását ! I -- 1 * íP— ——— — — ————— — — —— ■——  l
törpe cserjét, melyekhez a hátteret a félig 
kisült fii képezte. Délben egy pár órát pi
hentünk egy oázisban s igyekeztünk kipó
tolni a múlt éjszaka elmulasztott alvást, de 
most a hőség akadályozott meg ebben. Az í 
ebéd pompás volt, szakácsunk remekelt s | 
csak az volt a boszantó, hogy nem lehetett [ 
utána szundikálni egyet. A nap legforróbb 
sugaraival sütött le ránk, do kénytelenek j 
voltunk tovább indulni, hogy estéro elérjük ! 
azt az oázist, melytől már csak agy napi 
járás a sivatag. Még csak szürkült s mi ál
mosan bóbiskolva nyergünkben az oázba ér
tünk. Egy kis patak folyt rajta keresztül, 
ennek partján ütöttünk tanyát. Tüzet rak
tunk, a szakács a vacsora elkészítéséhez fo
gott, őröket is állítottunk, mert a vezető 
tudtunkra adta, hogy itt ugyan rablók nem 
szoktak megfordulni, de oroszlánok igen. 
Készenlétbe helyeztük fegyvereinket, aztán 
vacsoráztunk. Vacsora után bodor füstfelle- 
geket fújva az ég felé, méregettem a csilla
gokat s gondolkoztam azon, hogy mit csi
nálhatnak most otthon Magyarországon s i 
addig gondolkoztam, mig elaludtam.

(Folyt, köv.)

Eltekintve attól, hogy ezzel még egy fájó 
pontját érintjük az osztrák és nemzetközi 
politikának Tudniillik, ha Dalmácia vi.ssza- 
csatohatnék a magyar szent koronához, 
előtérbe nyomul Bosznia bekebelezésének 
kérdése. Ettől pedig félnek a glaszékeztyüs 
osztrák diplomaták.

Ez a nagylelkű ajánlat Dalmáciát il
letőleg, a mint látni való, igen kétes ér
tékű.

De van még más ára is a barátság
nak. Nem egyéb mint a horvát vezényszó 
a Horvátországból kiegészített ezredeknél. 
Ezzel a kis barátsággal kettős bakot lő
nénk. Először — ilyen irányú paktum 
esetén — lehetetlenné tennék a magyar 
vezényszót. Példát statuálnánk az osztrák 
nemzetiségnek s kezébe adnók az osztrák 
német politikusoknak a fegyvert, hogy: 
ime beteljesedett a jövendölés, mert ezek 
után Ausztria valamennyi nemzetisége jog
gal kívánná a maga nyelvén a vezényszót. 
Másodszor — mint concludens ténynyel 
— betetőznék az úgynevezett horvát ál
lameszmét.

Egyszóval: megnagyobbodna Horvát
ország egy hatalmas földterülettel. Dal
máciával, kapna horvát hadsereget s az
tán örvendhetne Starcsevics meg Stross- 
mayer szelleme, mert beteljesedett az ő 
müvük.

Ebből meg mi nem kérünk.
A horvát kiegyezésnek sok a rokon 

vonása az 1867, évi XII. törvénycikkel, 
Nincs meg a kölcsönös jóhiszeműség a 
két törvény végrehajtása és magyarázása 
között. Etiektuáljuk — mint gavallér nem
zet — a horvát kiegyezési törvényt s ne 
izgassuk kicsinyes kérdésekkel a horvát 
közvéleményt. Adjunk módot, hogy az or
szág gazdaságilag megerősödjék, adjunk 
alkalmat, hogy a most divó választási 
rendszer egészséges alapokra fektettessék. 
Fogadjuk el a fegyverbarátságot, ha 
őszinte, becsületes szívvel közelednek hoz
zánk horvát testvéreink, de ilyen kétes 
ajándékok árán nem.

„Timeo Danaos et dona ferentes.u
Sibelka Henrik.

Levél.
R. Kovács Laura.

Mikor tavaly Makó színtársulata katona 
zenekar nélkül maradt, éppen akkor kellett 
volna a kordónak bevonulni Nyíregyházára. 
Szabó, a titkár, átjött puhatolódzni. Történe
tesen tőlem kérdezte, hogy lehetne-o addig, 
mig a hadügyminister, vagy efféle, rendel
kezésükre bocsátja a 39-esek rezes és vonós 
bandáját, a „János vitéz" cimü gyönyörű 
operettet, remek díszletekkel, zongora kíséret 
mellett játszogatni ? Mondám neki: lehetne, 
csakhogy az a baj, hogy nekünk már szín
házunk is van, hanem talán a központba. — 
Ez históriai tény.

Do az is magtörtónt, hogy Kovács 
úrnő szinlapokat nyomatott, reá „Vigestélyt* 
és mégis nagy szomorúságot okozott nekünk 
azzal, hogy mindjárt az első számban, ami 
úgy volt nyomtatva, hogy: 1. Hangverseny. 
Opera és operett énekesnő, — egy magyar 
nótacsoportot énekelt — olyan fisharmónium 
kiséret mellett, amely kivételesen verkli 
szerű volt.

Már akkor rögtön mondtam, hogy eb
ben Santroch nem hibás.

Ha ezt Makó tudta volna!
Nem vagyok riporter, hát nem ott 

kezdtem, hogy milyen szép, és mennyire 
distingvált publicuma volt, do annyit mond
hatok, hogy jól meg házalta a színházat. — 
Ritka élelmesség!

Azután szavalt, recitált Aranyból, Pe
tőfiből, na meg Vörösmarty, Tompa, Kiss 
József, Gyulay, Thaly Kálmán sem marad
tak el, valamint Loopardi, Heine, Eugene 
sem. Hát ez azt hiszem teljesen elég.

Furcsa volna, ha két óra hosszat hallani 
egy asszonyt beszólni nem volna elég. — 
A szinlapról lelehet olvasni, hogy mi min
dent adott. Nagy munka volt. A fő, hogy 
tetszett. Sűrű számok, sürü tapsok. Nagyon 
ügyes asszony.

Mielőtt azonban ezen éppen kritikai 
essainek nem mondható levelemet bezárnám, 
ki kell jelentenem, hogy ami Fregoli az át
változó művészetben, ugyanaz IÍ. Kovács 
Laura a soha nem változóban. Fregoli is 
folyton a pódiumon van, ö is; mig Fregoli 
mulattat, ö agyba-főbe dicséri magát és sza
val ; mig Fregoli fáradhatlan, ó fárasztó, 
mig Fregoli befelé játszik, ö folyton kifelé.

De ne bántsuk egymást!
Egyszer vidékre hívtak, concertre. En a 

rendezőségnek megírtam, hogy zenés dol
gokba nem megyek bele; íianem ha kell 
prólogizálok, még pedig tololvasni Ígértem 
nékik, egy csinos kis dolgozatomat, a cinre: 
.Hatásvadászat a pódiumon." De hogy aztán 
vérmérgezóst kaptam, nem vadászhattam ha
tást a pódiumon. R. Kovács Laura ellenben 
nem kapott vérmérgezóst, de annál több 
tapsot. Kár, hogy az eddig elmondottak 
után már nem is tudhatnám érdeme szerint 
dicsérni. Vigasztal azonban, hogy ő erre 
úgy sem kiváncsi, de meg ideje sincs hozzá, 
mert ö úgyis a budapesti, londoni, párisi 
és római emlókok klasszikus magaslatáról 
leszálva, valahol messze tőlünk... gyűjt... 
közönséget.. .

hódolattal, tisztelettel: 
Tünde.

Alispáni jelentés, az 1905. év 
első feléről.

Szabolcsvármegye törvényhatóságának 
folyó hó 10-ón tartandó gyűlésében fogják 
tárgyalni az elmúlt félévről szóló alispáni 
jelentést. Nagyon sok és érdekes adatot 
dolgozott fel Szikszay Pál jelentésében, 
minek következtében szükségesnek tartjuk 
anak ismertetését.

A törvényhatóság élete mozgalmas volt. 
Az országgyűlés összehívására vonatkozó 
királyi kéziratot, a jegyzők fizetésének ren
dezését, a vásárlátogatási szabályrendeletet, 
a népiskolákban az összes tantárgyaknak 
magyar nyelven való taníttatását, április 11. 
helyett március 15-nek nemzeti ünneppé való 
avatását, a nyiradonyi szolgabiróság felállítá
sát, a vándorcigányokra vonatkozó szabály
rendeletet, Fejérváry és társai elleni bizal
matlanság kifejezését is tárgyalták a többek 
között. A községek belóleto és a felsőbb ha
tósághoz terjesztendő számadások beterjesz
tése a más években elért eredménynyel 
egyezőnek mondható.

A közegészségügy a múlt év első felé
hez hasonlítva rosszabbodást tüntet fel. — 
Ezer lakosra esett, 1904. első félévében 
14*G0; az 1905. év első félévében pedig 
15*16 elhalálozás. Legtöbb áldozatot kívánta 
tüdővósz (824 eset), veleszületett gyengeség 
(732), gyomorbólhurut (252), görcsök (436), 
tüdömellhártyalob (473), aggkór (414) Isme
retlen betegségben el halt 369. Az összes 
elhaltak száma 4548 at tesz ki.

M a legújabb ruhadiszek, csip
kék, aplicatiokban, férfi és női 

■— fehérnemüekben. =
GOLDSTEIN J. SÁNDOR női-, férfi divat és rövidáru üzletében
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Az 1904/905. tanévre összeiratott 12263 
fi 12051 leány, összesen 24314 óvóköteles; 
S828 fi, 8799 nő, összesen 17627 ismétlő 
tanköteles; 22733 fi, 22601 leány, összesen 
45334 elemi iskolás. Az uj rendszerű össze
írás szerint 2809 gyermekkel tüntetett fel 
többot a végeredmény.

Külföldi útlevél 2590 darab adatott ki, 
1426-tal több, mint a múlt év első felében. 
Összesen kivándorolt 2345 egyén. Hazaküld
tek a kint levők mintegy 600000 koronát, 
ami nem mondható soknak a távollevők 
nagy számához arányitva. Kivándorlásra csá
bításért 6-an lettek megbüntetve.

A/, egyenes adóknál az oxlex miatt 
537491 korona 12 fillér visszaesés mutatko
zik Befizettetett a folyó év első felében 
610063 kor. 52 fillér. Á többi adónemeknél 
is emelkedett a hátralék összege,

A muzeum is szépen gyarapodott, Kál- 
lay András, az államépitészeti hivatal, Bajnok 
Jusztián, p Sarvay ‘ János, Teremy Sándor és 
Virányi János ajándékoztak a félévben érté
kesebb tárgyakat.

Élői izet esi felhívás.
Az évnegyed alkalmával tisz

telettel kérjük azon előfizetőinket, 
kiknek előfizetése lejárt, hogy a 
megrendelést mielőbb megújítani 
szíveskedjenek.

E lőfizetés i  á r :
Egész é v r e ....................... 8 korona
Fél é v r e ............................ 4 „
Negyed é v r e ....................... - ,,

H Í R E K .

Kálmán Frigyes nyug. cs. és kir. tábor
nok f. hó 4-én hirtelen elhunyt. Őszinte rész
véttel fogadtuk a váratlan bírt. Akik a meg
boldogultat közelebbről ismerték, azok tud
ják, hogy Kálmán Frigyessel egy finom ér
zésű, gavallér gondolkozásu úriember távo
zott az ólök sorából. Mint katona — arány
lag nagyon fiatalon — gyönyörű earriert 
futott be és katonai körökben általánosan 
ismerték, mint „snájdig* katonát, aki mint 
ilyen, bravúros lovas is volt. Katonai érde
meiért a 111. oszt. vaskorona rendet kapta. 
Szerény fellépésével sok ember szeretetét 
nyerte meg és ezek igaz részvéttel jelentek 
meg temetésén, a melyet végső akarata foly
tán egyszerűnek, minden katonai pompától 
mentesnek óhajtott. A megboldogult — aki 
különben polgármesterünk vejo volt — ro
konszenves emléket fog hagyni barátaiban 
és nagyszámú ismeréseiben. A gyászba bo
rult család a következő gyászjelentést adta 
ki: Üzv. Kálmán Frigyesnó Máier Lujza úgy 
a maga, mint édes jó gyermekei: Kálmán 
Ottó és Kata, szüléi: Májerszky Bólánó és 
férje, testvérei: Máier Ottó felesége Konegen 
Mária, Májerszky Nelli s férje Bazár István, 
valamint a nagyszámú rokonság nevében is 
fájdalomtelt szívvel tudatja, hogy felejthe
tetlen drága férje, a legjobb apa, szeretett 
vő és kedves rokon Kálmán Frigyes nyugal
mazott cs. és kir. tábornok, a III. oszt. vas- 
korsna-rend lovagja f. év október 4-ik nap
ján a haza iránt hűségesen befejezett életé
nek 59-ik évében, rövid szenvedés után jobb- 
létre szenderült, A drága halott f. október 
hó 5-ik napján d. u. 3 órakor fog a Szarvas
utcai 4, sz. házból az ev. ref. egyház szer
tartása szerint a vasúti sirkertben örök nyu
galomra helyeztetni. Nyíregyháza, 1905. ok

tóber hó 4-ón, — Legyen áldott felejthetetlen 
emléke!

Ismét bekövotkozot év
fordulója azon szomorú 

emlékű napnak, október hatodikénak, melyet 
a magyar nemzet nagypéntekjének méltán 
nevezhetünk. Egy ilyen napon oltatott ki a 
nemzetünk szabadságáért küzdő aradi 13 
vértanú drága élete. A halhatatlan dicsők 
nemzetünk szabadságáért életükkel adóztak. 
Halálukból élet, üdv fakadt a nemzetre. Ki
hulló vérük minden cseppjo honszerelmük 
maradandó pecsétje. Kihűlt poraik az anya- 
lold pihentető ölében nyugosznak, az aradi 
sir takarja szabadságharcunk vértanúinak por- 
ladozó testrészeit. Eszméik azonban élnek a 
nemzet fiaiban és nag ettek elkövetésére 

I késztetik azokat. A neiiez megpróbáltatások 
idején erőt merítünk az ó hősiességükből. A 
soha nem szűnő kegyeletéről tett tanúságot 
városunk lakossága tegnap is. A köz- és 
magánépületeken lengő zászlók külsőleg is 
kifejeztek a gyász mélységét. Az ág. evaug. 
templomban tartott gyászistentiszteleten vá
rosuk lakossága felekezotkülönbség nélkül 
vett részt. Geduly Henrik nagyhatású be
szédben méltatta a halhatatlan vértanuk em
lékét. A gyászünnep méltóságteljesen folyt 
le városunkban is.

Kinevezés. Ö felsége dr. Mauror László 
inargitai kir. járásbirósági allűrét a miskolci 

, járásbírósághoz bíróvá nevezte ki. Maurernek 
kiterjedt rokonsága van Nyíregyházán.

Anyakönyvi kinevezés. A belügyminiszté
rium a döghei anyakönyvi kerületbe Kanda 

! Miklós segédjegyzőt, a tornvospálcaiba pedig 
j Szanitzer Róbert segédjegyzöt anyakónyv- 
j  vezetői helyettesekké nevezte k:.

Értesítés. A „Szabolcsmegyei Cjpárt“- 
i nak e hó 8-ik napjára hirdetett alakuló köz- 
! gyűlése a politikai helyzet ziláltsága okából 
i bizonytalan időre elhalasztatott. Nyíregyháza, 
l 1905. évi október hó 4-ón. — A szervező 
; bizottság.

Eljegyzés. Városunkban özvegy Szent- 
p-étery Lajosáét, szül. Marsaiké Jolánt elje
gyezte Kádár János nagyváradi nagykeres
kedő.

Az igazoló választmány folyó hó 23-án 
ülést tart, amikor a jövő évi legtöbb adót 
fizetők névjegyzékének összeállításánál figye
lembe veendő kétszeres adószámítás kedvez
ményére vonatkozó bejelentéseket fogja tár- 

j gyalni. A bejelentések 23-áig az alispáni ik
tató hivatalnál fogadtatnak el.

Uj hivatalt kap városunk. A debreceni 
| kir. iparfelügyelöség decentralizációja folytán, 
i Ssabolc-vármegye is kap kir. iparfelügyelö- 
| séget. Ip irfelügyolőül kineveztetett Doctor 
i Ármin.

Esküvő. Mihovics Ferenc kedves leá- 
j  nymával: Gizellával, Pataky Kálmán a cs. és 
j kir. 39-ik gyalogezredbeli számvevőségi ör- 
! mester folyó hó 12-én Nyíregyházán, az ev. 
j ref. templomban tartja esküvőjét.

A Nemzeti Szalon Komáromban. A Nemzeti 
Szalon a nyíregyházi kiállítás után október 
végén Komáromban rendez képzőművészeti 
tárlatot. A Nemzeti Szalon igazgatóságának 
megbízásából Déry Béla titkár már megkezdte 
az első komáromi mütárlat előkészítését.

A pozsonyi magyar színház megnyitása.
A múlt szombaton nyílt meg a pozsonyi ál
landó magyar színház, nagy ünnepségek ke
retében, melyen részt vett többek között 
gróf Festetich Andor, a vidéki színházak 
felügyelője is. Jókai „A lőcsei fehórasszony* 
cirnü darabját adták Faragó Jenő átdolgozá
sában. A szép drámát megelőzőleg Csíki 
László szavalta el nagy hatással Vidor Marci 
lapunk munkatársának I’rológját, melynek 
első része a magyar szó apotheozisa. Fre
netikus lelkesedést keltett, különösen mikor 
a prológ befejoző részénél a zenekar a 
Hymnuszra zenditett rá, a közönség folállott 
és a színpadon félkörben elhelyezkedő szi-

Öktóber 6.

j neszekkel együtt énekelt. Az előadó mü- 
! vészt és a prológ költőjét sokszor a iárnpák 
i ólé szólították.

A nyíregyházi— dombrádi vasút, a miként 
már ismertettük benzóelektromotoros üzemü 
lesz. Sokan kételkedtek a motoros üzem jó
ságában és hivatkoztak arra, hogy a Debre
cen—Tiszapolgár között járó motorkocsik is 

i nem megbízhatók. Maga az államvasut is a 
I legújabb rendszerű benzóeiektromotoros gé- 
j pék kel folytat kísérleteket, amely sokkal 
j jobb a gőzmotoroknál. Aradról írják, hogy a 
i M. A. V. igazgatósága az aradi Weitzer-fóle 
j waggongyárnái uj rendszerű benzinmotoros 
| kocsikat rendelt meg, a melyekből kettőt a 
j napokban vett át és egyidejűleg megtartották 
| a hét kocsi próhauiját Árad és Temesvár 
i között. A magyar államvasutak részéről Streer 
i és Kilényi felügyelők, Korbuly főfelügyelő,
• a gyáros részéről Müller Gyula mü-zaki igaz- 
| gáté volt jelen. A motorkocsik fölváltva Arad, 

Vinga, Temesvár között és vissza a menet- 
j rend pontos megtartása mellett hatvanhat 

kilométer óránkinti maximális sebességgel 
l futottak. A futó és vontató próbák fényesen 
j sikerültek és a legcsekélyebb fennakadás 
] nélkül folytak le. Ezek után a magyar áilum- 
í vasutak képviselője átvette a két kocsit, a 
I melyeket a szeged -csaba—nagyváradi vona- 
; lakon fognak használni.

A leányok réme. Veszedelmes embert 
j fogtak el Beregmegyében: Leviczki Borsi 
j leány kereskedőt, aki a szerencsétlen magyar 

leányokat Oroszországba csempészte. A inait 
héten Szabolcsmegyéból való Nemes Juliánná,

I Bányász Erzsébet és Hurkai Viktória liua! 
i leányokat akarta kivinni. Leviczki tudta, hogy 

a magyar határon a vonatokat nagyon is 
szemmel tartják. Hogy a hatóságot kijátsza, 
a valóéi állomáson leszállóit és kocsin a há
rom leánynyal Alsó-Verecko felé hajtatott, 

j A csendörséget figyelmeztették Leviczki uta
zására, mire az őrjárat utána ment. Leviczki 
leugrott a kocsiról, visszahagyva a három 
leányt, bemenekült az erdőbe. A csendőrök 
nyomon követték. A mikor már közelébe 
értek, visszafordult és revolverrel lőtt a 
csendőrökre, A lövés nem talált, mire uira 

! futásnak eredt, de e közben megbotlott és 
I lebukott egy sziklahasadékba, miközben any- 
j  nyira összezúzta magát, hogy a csendőröknek 
’ csak nagynehezen sikerült eszméletre téríteni.

A súlyosan sérült embert Alsó-Vereckéro vit- 
j ték ápolás végett. A három leányt a szolga- 
I bíróság haza fogja toloncolni.

Az izraelita elemi népiskola tanítótestülete, 
j  mint minden esztendőben, ez idén is vonzó 

módón ébresztette fel a gyermekek lelkében 
a hazaszeretet szent érzését, midőn elhunyt 
nagyjaink arcképét bemutatva, kegveletes-, 
a gyermek szivéhez férő- és azt lelkesedésre 
sarkaló szavakkal elmondta: hazánk sötét 
korszakainak és halált megvető martirrunK- 
nak szomorú történetét. A tiszta kegyeiéiből 
fakadó, őszinte megemlékezés: mély benyo
mást tett az iljuságra.

A legtöbb adót fizetők 1906. évi névjegv- 
zókónek egybeállításával alapul szolgáló adó
hivatali kimutatások beterjesztetvén, az alispán 

j értesíti az érdekelteket, hogy azok a folyó hó 
| 8-ik napjától kezdődő 8 napon át a megyei 

közig, központi iktató hivatalban megtekint
hetők és a netaláni felszólamlások ezen idő 
alatt az igazoló választmányhoz beadhatók.

Összevert ember. Lapunk múlt számában 
közöltük, hogy Ambrusz András helybeli la
kost péntekre viradólag eszméletlen állapot
ban lelték meg. A nyomozat kideritotte, hogv 

I Ambrusz lopni ment a bolgárok által hereit 
, területre és a bérlők által tetten éretvo azok- 
I kai verekedni kezdett. Olyan súlyosan sérült 
j meg a tolvaj, hogy hétfőn belehalt sebeibe.

Öngyilkos kiskereskedő. Janthó Sándor 
I helybeli kiskereskedő ma egy hete agyon- 
j lőtte magát. A jelekből ítélve, zilált anyagi 
! helyzete vitte rá tettére a törekvő em bert.

Női divat kelme-vászon és fehérnemű áruháza, ^
~  N y í r e g y h á z a ,  P a z o n y i - u t c a  2 - i k  s z á m . --------------- —

Óriási választék a legújabb hazai és angol szövetekből,

női- és férfi-ruhákra. •*«
Bl ous  és p o n g y o l a  kelmék remek kivitelben.

CJ= Igr s
=3 £ CC S
SS £
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1181/1905. v. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen
nel közhírré teszi, hogy a budapesti VII. kor. kié. járásbíróság 1905. Sp. IV. 1194/3. 
>z;iinu végzése folytán Kochmeister Frigyes utóda bej. c *g budapesti laicos végre
hajtató javára. Ligeti Károly nyíregyházai lakos ellen. 413 korona 30 fillér töke, 
minek 1905. év június hó 1. napjától számítandó 5% kamatai és e hird. és liirl.
közlés dijával együtt eddig összesen 117 korona 54 lii-r perköltség követeléserejéig elrendelt biztosítási végrehajtás alkalmával biróilag le és fe ül foglalt és 
1Ü7 7 koronára Becsült bolt berendezés és drogueria árukból álló ingóságok az alap 
és fe 1 íi 1 fog 1 altatók követelései erejéig is nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházai kir. járásbíróságnak 1905. V. 1197. szánni 
kiküldést rendelő végzése folytan a helyszínén, vagyis Nyíregyházán alperes üzleté
ben leendő eszközlésére 1905. évi október hó 16 ik napjának délelőtt 8 órája határ
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg. 
hogv az érintett ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t.-cz. 107. £-a értelmé
ben a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is cl fognak adatni.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz 108. §-ban meg- 
a piinit feltételek szerint lesz kifizetendő s a tett fizetés betudandó.

Kelt Nyíregyházán. 1905. évi szeptember hó 28. napján.
Szántó Ármin, kir. bir. végrehajtó.

y-x .yyx o x . . .........
. V ' . X, ó é , * »w

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen kiiUlilük 
esry próbát a Cozíi porból. Kávé. tea. étel ';ury 
-z eszes italban egy tormán adható az ivó tudta 

u élkiii.
A ( ’ozapor többet ér, m int a világ minden szóbeszéde 

a tartózkodásról, mert a  csodahatása ellenszenvessé teszi az 
iszákosnak a szeszes italt. A Coza oly csendesen és biztosan 
hat, hogy azt feleség-, testvér avagy gyerm ek egyaránt, az 
ivónak tudta nélkül adhatja és az illető inégesak nem is 
sejti mi okozta javulását.

Coza a családok ezreit bökhette ki ismét, sok sok 
ezer férfit a szégyen és becstelenségtől m egm entett, kik 
később józan polgárok és ügyes üzletem berek lettek. T em ér
dek fiatalembert a jó  ú tra és szerencséjéhez segített és sok 
em bernek életét számos évvel meghosszabbította.

Az intézet, moly a C o/apor tulajdonosa, mindazokn ik, 
kik kívánják, egy próba adagot és egy köszönd Írásokkal telt, 
könyvet díj és költségm entesen küld, hogy igy bárki is m eg

bíztok brit ás írói. K ezeskedünk, hogy az egészségre teljesengyőződhessen 
.ártalmat lan.

Képviselőink, kik szerünket raktáron t - 
tesen egv könyvet adnak a következők: Nagy 

Minden kérdést próbát és könyvet illet* 
egyenesen Londonba intézzék.

INGYEN PRÓBA 137. sz.
Vágja ki ezen szelvényt C s küld je  még 

ma az in tézetnek.
(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillér

rel bérm entesitendők.)

VX XX XX XX XX XX.XX XX XX
A á  XA ÁÁk XAX’A  AvV X A  AX. Á*f\ X A  AX. )  ■ é\y,v 

aXv.VXX w  XX >X XX 
v v

V Y
kk
XK
V Y  /■A
XXKA 
V Y

>XA.* 
V Y
aX. 
y .v  AXw  
XA
XX
\-V
XX 
v.yxX 
XX
X A
>X 
XXXA 
v v  XX w  XX 
XXAl*.
XX 
aX  
v v  XX w  XXY V.v 

■<KA

rtják és kik bárkinek dijmen- 
K iílm án  gyógyszerész tir. 

lóg N yíregyházán kiviil lakók

COZA IXSTITUTE 
(Depí. 137).

62, Chanccry Lánc, 
London, ANGLIA.

Y  > '• ' V v  X  v.Y y Y  Jr.Y V Y '. V Y  V  >; 
^ A  XA XA X A  X,*» '

Egy lakás

K IA D Ó .
Két szoba, 

konyha, plncze.

Keskeny-u,

13. szám.
Egy szivattyús 

kutat veszek.

Furman Pál.
f f f f i f f f

pt *y A* A* A* A A*  ̂ A* 4̂  ̂ yy <̂y .̂y vy ^ ^ a a ŷ <*y a a a a ^

4
<s,
4

4
áB'

■ H

4

röfös- és divat-áruháza Nyíregyházán.

U j  üzlet! Szolid árak!
Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. közönség szives tudomására 

hozni, hogy helyben a volt Gredig-féle házban, Testei- cukrázdája mellett
egy a inai kor igényeinek megfelelő

- és divatáruházat
n y ito t ta m .

144

Raktáron tartok mindenféle rőfös és divat cikkeket, u. ni. angol ruha 
szöveteket, hollandi cérna, len és pamut vásznakat, mosó kartonokat Cosma- 
nosi barcheteket, sefiert asztal téri tó két. függönyöket stb.

Maevarország és a külföld első gvárosaival való összeköttetéseim és 
nagyobb városokban szerzett tapasztalataim lehetővé teszik, hogy a n. é. 
közönség igényeit kielégíthessem, miről már az első vásárlásainál is meg
győződést szerezhet.

A n. é. vevő közönség szives pártfogását kérve s magamat jó indula
tába ajánlva, vagyok tisztelettel:

K e r t é s z  M ó r .
1 Dús választék!Pontos kiszolgálás!

Jakobovics M.
rövid, női és férfi divatáru-üzlete

Nyíregyházán.
Legolcsóbb

bevásárlási forrás!
Van szerencsém a n. é. kö

zönség szives tájékozásául kö
vetkezőket becses tudomására 
hozni.

Üzletemben a következő 
árukat bocsátom a n. é. közön
ségnek mélyen leszállított ár
ban rendelkezésre és pedig:

Hétfőn árusítok
férfi inget, gallért, kézelőt, nyak

kendőt, zsebkendőt és férfi 
kalapot.

Kedden
férfi, női és gyermek 

harisnyákat, 
férfi, női és gyermek 

kötött és bőrkeztyiiket.
Szerdán

női fehérnemű, n. m. ing, háló- 
kabát, alsó nadrág és fehér 
alsó szoknyák, fehér és fekete 
dísz kötények.

Csütörtökön
selyem és szövet blonsok, gloth, 

szövet, selyem Jouponok, fű
zők és divatos bőr, giimini és 
selyem övék.

kJ

Pénteken
ruhadiszek, n. ni. aplicatiók,

színes és fekete selyem zsinó-
kJ

rok, csipkék és szalagok.
Szombaton

kész fm és leány ruhák, kabá
tok, fej kötők, sapkák, szőnye
gek, férfi, női, gyermek téli 
Jager, trikó alsóingek és nadrá
gok.

Vasárnap
m in d e n  k a p h a tó .

Szőrme boa nagy választékban, 
kapható minden nap.
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V TTNGÁR LIFÓT divatáruháza Nyíregyházán. f i

MÜ Megérkeztek
A
A
Au

f i
m
M
f i
*
M

f i

az őszi idényre rendkívül nagy választékban a legutolsó divat- 
újdonságok, különösen a következő czikkekben: .
9 ® F “  Angol costüm-, ruha- és blous szövetek. Ruha- és blous selymek. Angol blous 

selyem  különlegességek. Flanellek, barchetek, télikendök, kész női fehérnemüek, gyermek fehérnemüek, Regenhart féle asztalkészletek, 
Legjobb gyártmányú vásznak törülközők és zsebkendőkben. Menyasszonyi kelengye raktár. Úgyszintén gazdag raktár futó és sofa szőnye
gek, függönyök és ágyteritókben. Férfi ing, gallér, kézelő.

O l c s ó  s z a b ó t  t  á r a k .

sTs

1
1
§1l

£
I» '
1

L>2í
r
i

É
A
m
I
i

1
i
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- .V» i!—V— ♦V» -A -"V™1* 1 v —!■ " w --7- •' ír-
- .y,■- -viv.W (jryeiî ro(5A -sswr—

KEREKES PÁL
uridivat k ü lö n leg esség ek  raktara  
NYÍREGYHÁZA. V árosház-u. 3.

férfi közönséggel, hogy
T. ez.

Tudatom a nagyérdemű 
közelgő őszi idényre ~

összes áruim árát mélyen leszállítottam.
U g y a n i s  :

Borsalinó kalapok . 8 K Egész finom minőségű
Színes-, tekete kalapok 3 K férfi és női Chewreaux
Férfi ingek . . . .  2 K és Box czipők . . 12 K
Angol felöltök . . 30 K Divatos nyakkendők 80 fii.
valamint összes áruimat hasonló árleszállítással bocsájtom 
a nagyérdemű közönség b. rendelkezésére.

lovábbá belföldi, angol és francia divatszövetekből 
már 4 0  k o r o n á é r t  k é s z i t e k  ö l tö n y ö k e t .

Szives megrendeléseket kér tisztelettel
Kerekes Pál.

felelőn 93. Városház-utca IS.

* - *A*
- ~• . .... .

- . . .■— —  - *A- *
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1
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U J  Ü Z L E T ! SZ O L ID  ÁRAK!
Van szerencstnn a n. é. helybeli és vidéki közönség 

szives tudomására hozni, hogy Nyíregyházán, a „Korona" 
épületben, (a MEISELS és SALGÓ cég volt helyiségében)

P O S Z T Ó  Ü Z L E T E T
nyitottam és azt a legdivatosabb gyapjú és valódi angol szö
vetekkel szereltem föl.

Sok évi, a helybeli piacon szerzett tapasztalatom és 
ismeretségem lehetővé tették, hogy raktáramat a legújabb 
és legdivatosabb szövetekkel lássam el, úgy, hogy a leg
kényesebb ízlésnek is minden tekintetben megfeleljek.

A n. é vevő közönség szives pártfogását kérve s ma
gamat jóindulatukba ajánlva, vagyok tisztelettel

V  R E I S Z  B E K T A 1. A X.

Óriási választék ! Pontos kiszolgálás!
' ‘A* * 'A*

•  •  •  •
Gazdasági cikkek nagy választékban.

©

$ ü g y n ö k ö k  £

<
<

olyan vidékről, a  h o l  a  s z ő l ő  ^

( m e g t e r e m  és szőlőmivelcs.sel - 
foglalkoznak és a hol a tiloséra 

^  pusztításait m ár megkezdette vagy 
pedig a hol szolőültetéssel fog
lalkoznak : szép, állandó és biztos 
m ellekkeresetre tehetnek szert, ha 

cimiiket közük

©
< Hegyi Lajossal >
 ̂ Budapest, Király-utca 13. I. )

©
<

© •  © ©

©

03
(fi-03rsi
03

03L_
03

*C
>*
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03S--OCfi

W M s e h a í t e r  Á r m in
Nyiregyliázn, Puz<myi-u.

V a s  é s  s z e r s z á m  á r u  L e l e t e .
Chrom cserzett géphajtó szíjak egyedüli elárusitását Szabclcs- 

megyére sikerült megszereznem.
Ezen gépbajtó szíjak kivételes tulajdonságai a könnyű fajsuly, 

felülmulhatlan szilárdság és tartósság, simulékony, legmagasabb 
ellenálló képesség, még a legkisebb felületen is. Erzéktelen nedves
ség, kigőzölgés és mindenféle időváltozás vagy hőmérséklet befo
lyása ellen.

Árajánlattal készségesen szolgálok.
Tisztelettel:

Wirtschafter Ármin.

m
“5
CD2.
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i
(fiSD
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r

CDDT
CDrsCD'
< Z >

N
CD
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G éj)l'elszcrelési c i k kek.

Ritka alkalmi vétel!
Angol törli szövetek 3. 4, 5 és 6 korona méterje. Finom sima 
elejü tói íi ingek, darabja 2 korona. Finom redős és puha eleju 
j-ili ingeK. darabja 2 korona 20 fillér. Finom jager férfi és 
női harisnya, párja 40 fillér. Finom színes kézelő, párja 30 li!. 
— Úgyszintén az összes raktáron levő cikkek bámulatos __

OLCSÓ Á R B A N
árusittatnak el

Pláger Károlynál
Zöldség-tói*.

©
©
©

©
©

©m
©m
%
©
m

l | o  távol lakó rokonnak, vagy barátnak képesleve-
AAu lezö-lapot küld o o o o o o o o o o o o o

I | o  elegáns kivitelű levélpapírra óhajtana szert
H u  tenni o o o o o o o o o o o o o o o
. U p  névjegyet, esküvői meghívót, vagy vala- 

mely más nyomtatványt akar készíttetni

^ A t% y  U p  bármilyen könyvet beszerezni. ^  i l t l  a k a r  C \ C \ C \ r \ r \ r \ r \ r \ r ^ r ^ r \

mely más nyomtatványt akar készíttetni
U n  bármilyen könyvet beszerezni

V V  s# akaró o o o o o o o o o owA 'dji #
%  \  H í l  !lir|apokra. vagy folyóira-
í > AAU tokra van szüksége o o
s*. ^

©

©

©

fis# *  'ÍÁ * 4
a \ % %  ____

%  *« % &  %
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f o g a k
fajdalom né lkül  l e s z n e k  k i h ú z v a .  P lombák  porce l l áu ,  

arany,  ezüs t ,  s t b .  Ú g y s z i n t é n  a l e g ú j a b b  s z á j p a d l á s  

nélküli fogak,  k o r o n á k ,  h í d m u n k á k ,  e l t ö r t  é s  nem jó!  

illő fogsorok á t a l a k í t á s a  r ög tön  k é s z í t t e t n e k  a z  uj

Fogorvosi és technikai 
laboratóriumban,

NyiregyházaTokaji-u.20.

A  n. é.

g«XXKKXXX K«X X«X XX «X XX «XX XX XK XX X»K )Ck

1 1FJ. K L E I N  T E S T V É R E K  I
miskolci úri divat kereskedő cég

a már 45 év óta jó hírnévben ismert Pav- 
lovits I mre féle úri és női divatkereskedést

X
X
X
X
X
X
X
X

I átvette

X
X
X
X
X
X
X

X
X és azt e hó 25-én újonnan megnyitotta.

Az összes áruk azeddigi áraktól eltérve, 
igen jutányos árban lesznek árusítva.

£ x m x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x x 9

| Uj boros hordók.

X

X
X
X
X
X
X
X

1
I
< JEf 
" ív?

9

■
Mielőtt bármit is beszereznének, ké- m 

rém az elismert legolcsóbb és legnagyobb ff* ^  
választékú üzletem megtekintését. M
Egy jo minőségű ruha-, haj- és fogkefe 15 kr. yv| j | |  
és feljebb. Egy jo minőségű bontó és porfésü fá i 

15 kr. és feljebb ^
Egy jó minőségű kétágú zsebkés 15 kr. és feljebb c'á 

„ .  „ bőr pénzerszény >5 kr. „ „
Egy csinos zsebtintatartó csukható 15 kr 

Jó minőségű gyermek zsebkendő 6 krtól feljebb. áy  
V a l ó d i  t o j á s  o l a j  s z a p p a n  7 k r .  >rí- 

Csinos fa kasetta 50 kr.
Kézimunka kosarak 15 krtó! feljebb. Éji

Nagy választék iskolatáskákban. | |
Kitűnő minőségű gyermek patent harisnyák.
Gumnii szailag. nadrágtartó; utazó kosarak, fa- v jj 

kofferek és kézi bőröndök. ^
....... ..........  Á l l a n d ó  ...... .......

n a g y  g y e r m e k j á t é k  r a k t á r .

Gyermek-kocsi. Reform szék.
Tisztelettel ü l

Pm
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%4mmmi
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-Í3na
c
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an
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Sí c  h  J .=  D e u
(HIÚJÁN SÁMUEL UTÓDAI fűszer-üzlete mellett.

=  Első Nyíregyházi Bazár. =
mw>
'(4

Van szerencsém a n. é. közönség b. 
tudomására adni, hogy az

Első Nyírvidéki
H o r d ó g y á r

képviseletét megnyertem. Állandóan m in d en  
n agyságú  h ord ók at nagy választékban 
raktáron tartok és lego lcsób b  áron  
árusítom.

Ugyancsak üzletemben kapható b orta 
p o só  z sá k  m in d en  n agyságb an .

V id ék i m eg ren d e lések  g y o rsa n  
é s  p ontosa i} e szk ö zö lte tn e k .

A n. é. közönség pártfogását kérve
tisztelettel

Wassermann Sámuel.
Szőlő taposó zsák.

V.. 'Ír
ifi/ " '

K.f)
jj?J

Mk
TP%
£>•

♦8
♦8
♦8

♦«
♦8

♦81
♦8
♦ff
♦8(

Mr* Mr  Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr M r Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr Mr -s: ín *, ,rx, , • ,r« * ?«,-sj?® «,? •, ■»•«. ŝs® .r*. 31'J 5ÍÁ 3Á*" í̂'®Á*

Páris é s  Bécs m odell kalapjainak egyedüli elárusítója
Nyíregyháza és vidékén.

b m m e a c h t i  s ü r a n
- U T Ó D A  = = — — =

női felöltők és kalapok legnagyobb áruháza
Nyíregyháza, a Tesztel* cukrázdával szemben.t) CJD*J 7

1905 . őszi és téli idényre az újdonságok már megér
keztek, női, gyerm ek felöltőkben, modell kalapban.

Bámulatos olcsó árban kaphatók.

.N2a
( V *
Aicti'>
Ct"»
tóioo
tói(S*tói
T iíe)-»
tóé.
tói

tóé.
%

•;f4
V®>>

)H*

tóitó itó i
3f
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f S I R K Ű V E K f
mindenféle alakban és nagyságban

• l e g o l c s ó b b  árak
^  --------  m e l le t t  k a p h a t ó k :  --------

S FÖHEER MIND FIÁINÁL
#  ------  N y i r  e g y h á z á n, -------
®  V á r m e g y e h á z - u t c z a  5 - ö t l i k  s z á m .

Vs
:

<m

Hogy hosszuéletüek és egészségesek legyünk,
i g y u n k

Répát1ásványvizet.

|  =  KÜLÖNLEGESSÉGI =  |
l'< mindennemű g a z d a s á g i  g é p e k ,  £< i; m ű s z a k i  c i k k e k  és m a l o m -  ■: 
*: b e r e n d e z é s e k  előnyös feltételek n í; mellett beszerezhetők és raktáron is Htalálhatók
R

y~--i

Az erdélyi havasokból fakadó legjobb égvényes sa
vanyú víz. —  Magyarország Giesliübiere. —  Az összes 
ásványvizek gyöngye.

Toroklob, gyomor, vese is  bélbajok, vérszegénység 
és hólyag hurut ellen kitűnő gyógyhatású.

[forra l p á ra tla n .
Ára: Egy liter 26 fillér. Fé! liter i8 fillér.

A literes üvegekért 10 fillér, a fél literesekért 6 fillér fizetendő, ami

\m
n*

azonban v isszatérittetik .

, m u l l  1 m im  > im .iu u  uu£ u u i g
*1 ki birtok eladási és bérbeadási ügyvi- £| ;; teleket is elvállal.d Fóiizlet: Nyíregyházán Gróf Károlyi-téren. t| Fióküzlet: Mátészalkán. -
fo

■m

Fő makiéi* :
H O F F M A N N  A D O L F

füszerüzietében Nyíregyházán, Korona épület.

aX aa  XK. *Vr> ér A is á /*. A A A /*, é>f-, <£, *s A A A  „S A  a  A  \
m -  #  #  #  #  %  $  #  4  w  4  w  4  t  4  ^

___ ___ ___ _____ ___ ((__ ____ lr̂L**

i Áy1- yA %■ W  ■íy  J.y ÁCr\

k 1002. Egri burászati kiúllitúsou. Temesvár 1901. 1 
I-sö dij, aranyérem és díszoklevél. I-sö dij díszoklevél.

902. orsz. gazdasági kiállításon 
I-so dij, állami aranyérem.

Hentesárut
szalonnát, disznózsírt, szalámit töpörtőt stb. 

----- vásárol minden mennyiségben

A. S C H A N I

i.j, aranyerem es díszoklevél. I-?

„ V  I  L  L  A  M “
legújabb centrifugális kogyózó és zúzógépek.

zsirá r11 ügynök sége,

B O R S A J T O K .
ogujabb rendszerű könyök szerkezetű 

„Kossuth", „Kincsem*, .Hegyalja", „Mabilte* 
és „Acélorsós* a magyar bortermelők legked
veltebb borsajtói.

Legújabb rendszerű Rákóczy „kettős ko- 
saru* sajtók nagy üzemű préseléshez.

F ő e lő n y e  F "a must seh o l  sem  érintkezik  
v a s r é s z e k k e l !  E g y szerű  k e z e l é s !  Óriási erőki
fejtés ! A törköly egy darabban é s  könnyen  
k iv eh e tő  ! Rirv em ber  által k ö n n v en  kezelhető .

S z o lö r -u z ó k  é s  b o g y é z ó k .

SZILAGYI és DISKÁNT
gép gyá ra

M 1 S K O L C Z O N . =
Á r je g y z é k  in g y e n .

I

Első nyírvidéki hordógyár
Nyíregyháza, Zöldségtér 0.

A legkitűnőbb anyagból készítünk

á ía la g o k a t  m inden  n a g y ság b an .
L jnvwrntn § s  K J ?  b

(f;

1. 

<U> :

J| <f ,r* i’iw s r n  -jrcn
K dt l  —  -  — -

o ő n c z i t ő l  k e z d v e  a  l e g n a g y o b b  t r a i i s p o í t  h ú r  
d « / g .  n g y s z i i i t e n  s z ü r e t e l ő  é s  p i n c e - e d é n y e k e t  

t ö l g y  v a g y  f e n y ő f á b ó l  a  I c g j u i á n y o s a b b  á r o n .

Elvállal úgy magános, mint üzleti vagy uradalmi

pince-berendezéseket, 
javításokat s minden e szakba vágó műnk át, 
Jiész hordókban állandó raktár.

Meghívásra bárhol megjelen.

eo©t oö©e©o©oo©iooooooooooo
o

§1 Hoífherr és Sehrantz 8
~  II gazdasági gépgyár
%\ b izom ányi raktára
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